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ה֣וֹי1
Khốn–thay
H1945

ים הַיֹּרְדִ֤
những–kẻ–xuống
H3381

מִצְרַיִ֙ם֙
Ai-cập
H4714

ה לְעֶזְרָ֔
cầu–viện
H5833

עַל־
nơi

ים סוּסִ֖
ngựa

יִשָּׁעֵנ֑וּ
chúng–dựa–vào
H8172

וַיִּבְטְח֨וּ
và–tin–cậy
H0982

עַל־
nơi

כֶב רֶ֜
xe–chiến
H7393

י כִּ֣
vì

ב רָ֗
nhiều

וְעַל֤
và–nơi

רָשִׁים֙ פָּֽ
kỵ–binh

י־ כִּֽ
vì

עָצְמ֣וּ
mạnh–mẽ

ד מְאֹ֔
rất
H3966

א ֹ֤ וְל
nhưng–không
H3808

֙ שָׁעוּ
nhìn–đến
H8159

עַל־
nơi

קְד֣וֹשׁ
Đấng–Thánh
H6918

ל יִשְׂרָאֵ֔
Y-sơ-ra-ên
H3478

וְאֶת־
và–[đối tượng]
H0853

יְהוָה֖
Đức–Giê-hô-va
H3068

א ֹ֥ ל
không
H3808

שׁוּ׃ דָרָֽ
tìm–kiếm
H1875

Khốn thay cho những kẻ xuống Ê-díp-tô đặng cầu cứu, nhờ những ngựa, cậy những xe binh vì nó nhiều, và 
những lính kỵ vì nó mạnh, mà không ngó về Ðấng Thánh của Y-sơ-ra-ên, và chẳng tìm cầu Ðức Giê-hô-va!

וְגַם־2
Nhưng–cũng
H1571

ה֤וּא
Ngài
H1931

חָכָם֙
khôn–ngoan
H2450

וַיָּ֣בֵא
và–Ngài–mang–đến
H0935

ע רָ֔
tai–ho�a

וְאֶת־
và–[đối tượng]
H0853

יו דְּבָרָ֖
lời–Ngài
H1697

א ֹ֣ ל
không
H3808

הֵסִ֑יר
rút–lại
H5493

וְקָם֙
và–Ngài–đứng–lên

עַל־
chống

ית בֵּ֣
nhà

ים מְרֵעִ֔
kẻ–ác

וְעַל־
và–chống

ת עֶזְרַ֖
kẻ–giúp–đỡ
H5833

עֲלֵי פֹּ֥
những–kẻ–làm
H6466

וֶן׃ אָֽ
điều–ác
H0205

Nhưng mà, Ngài cũng là khôn sáng! Ấy chính Ngài là Ðấng giáng tai vạ, chẳng hề ăn lời mình. Ngài sẽ dấy lên 
nghi �ch cùng nhà kẻ dữ, và nghi �ch cùng kẻ giúp bo�n gian ác.

יִם3 וּמִצְרַ֤
Và–Ai-cập
H4714

אָדָם֙
là–người
H0120

וְֽלאֹ־
và–không–phải
H3808

ל אֵ֔
Đức–Chúa–Trời
H0410

וְסוּסֵיהֶ֥ם
và–ngựa–chúng

ר בָּשָׂ֖
là–xác–thi �t
H1320

וְלאֹ־
và–không–phải
H3808

ר֑וּחַ
thần–linh
H7307

וַֽיהוָ֞ה
và–Đức–Giê-hô-va
H3068

ה יַטֶּ֣
giơ–tay
H5186

יָד֗וֹ
tay–Ngài
H3027

ל וְכָשַׁ֤
và–vấp–ngã
H3782

עוֹזֵר֙
kẻ–giúp
H5826

וְנָפַל֣
và–ngã
H5307

עָזֻ֔ר
kẻ–được–giúp
H5826

ו וְיַחְדָּ֖
và–cùng–nhau

ם כֻּלָּ֥
tất–cả
H3605

יִכְלָיֽוּן׃
sẽ–diệt–vong
H3615

ס
[ký hiệu]

Vả, người Ê-díp-tô là loài người, không phải là Ðức Chúa Trời; những ngựa nó chỉ là xác thi �t, không phải là thần. 
Khi Ðức Giê-hô-va sẽ giang tay ra, tức thì kẻ giúp sẽ vấp, kẻ được giúp sẽ ngã, cả hai đều diệt mất.
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י4 כִּ֣
Vì

ה כֹ֣
như–vậy
H3541

מַר־ אָֽ
Đức–Giê-hô-va–phán
H0559

׀יְהוָה֣ 
Đức–Giê-hô-va
H3068

י אֵלַ֡
với–Ta
H0413

ר כַּאֲשֶׁ֣
như

יֶהְגֶּה֩
gầm–gừ
H1897

הָאַרְיֵ֨ה
sư–tử

יר וְהַכְּפִ֜
và–sư–tử–con

עַל־
trên

טַרְפּ֗וֹ
mồi–nó
H2964

ר אֲשֶׁ֨
khi

א יִקָּרֵ֤
bi �–go�i–đến
H7121

֙ עָלָיו
chống–nó

א ֹ֣ מְל
đầy–đủ
H4393

ים רֹעִ֔
mu�c–đồng

מִקּוֹלָם֙
tiếng–chúng

א ֹ֣ ל
không
H3808

ת יֵחָ֔
sợ–hãi
H2865

הֲמוֹנָם֖ וּמֵֽ
và–đoàn–người

א ֹ֣ ל
không
H3808

יַֽעֲנֶה֑
lùi–bước

ן כֵּ֗
cũng–vậy

יֵרֵד֙
sẽ–ngự–xuống
H3381

יְהוָה֣
Đức–Giê-hô-va
H3068

צְבָא֔וֹת
Vạn–Quân

א לִצְבֹּ֥
để–chiến–đấu
H6633

עַל־
trên

הַר־
núi
H2022

צִיּ֖וֹן
Si-ôn
H6726

וְעַל־
và–trên

הּ׃ גִּבְעָתָֽ
đồi–nó
H1389

Vì Ðức Giê-hô-va đã phán cùng ta như vầy: Như sư tử hoặc sư tử con bắt được mồi và gầm thét, mặc dầu bo�n 
chăn chiên nhóm lại thành đoàn, nó cũng chẳng thấy kêu mà rùng, thấy động mà sợ; đồng một thể ấy, Ðức Giê-
hô-va vạn quân sẽ xuống đặng đánh trận trên núi Si-ôn và trên đồi nó.

ים5 כְּצִפֳּרִ֣
Như–chim
H6833

עָפ֔וֹת
bay–lượn

ן כֵּ֗
cũng–vậy

יָגֵן֛
sẽ–che–chở
H1598

יְהוָה֥
Đức–Giê-hô-va
H3068

צְבָא֖וֹת
Vạn–Quân

עַל־
trên

֑�ם יְרֽוּשָׁלִָ
Giê-ru-sa-lem
H3389

גָּנ֥וֹן
che–chở
H1598

יל וְהִצִּ֖
và–giải–cứu
H5337

חַ פָּסֹ֥
vượt–qua

יט׃ וְהִמְלִֽ
và–giải–thoát
H4422

Như chim bay liệng thể nào, đồng một thể ấy, Ðức Giê-hô-va vạn quân sẽ che chở và cứu vớt cho, sẽ vuợt qua và 
gìn giữ cho.

שׁ֗וּבו6ּ
Hãy–trở–về
H7725

ר לַאֲשֶׁ֛
cùng–Đấng

יקוּ הֶעְמִ֥
các–ngươi–đã–phản
H6009

ה סָרָ֖
sâu–xa
H5627

בְּנֵי֥
hỡi–con–cái

ל׃ יִשְׂרָאֵֽ
Y-sơ-ra-ên
H3478

Hỡi con cái Y-sơ-ra-ên, vậy hãy trở lại cùng Ðấng mà các ngươi đã dấy loạn nghi �ch cùng,

כִּ֚י7
Vì

בַּיּ֣וֹם
trong–ngày
H3117

הַה֔וּא
ấy
H1931

יִמְאָס֗וּן
mỗi–người–sẽ–lên–án

אִי֚שׁ
mỗi–người
H0376

אֱלִילֵי֣
thần–tượng
H0457

כַסְפּ֔וֹ
bạc–ho�
H3701

וֶאֱלִילֵ֖י
và–thần–tượng
H0457

זְהָב֑וֹ
vàng–ho�
H2091

ר אֲשֶׁ֨
mà

עָשׂ֥וּ
đã–làm–ra

לָכֶם֛
cho–các–ngươi

יְדֵיכֶ֖ם
tay–các–ngươi
H3027

טְא׃ חֵֽ
tội–lỗi
H2399

vì trong ngày đó, ai nấy sẽ bỏ thần tượng mình bằng bạc bằng vàng, là đồ các ngươi đã dùng chính tay mình làm 
mà phạm tội.

וְנָפַ֤ל8
Và–A-si-ri–sẽ–ngã
H5307

אַשּׁוּר֙
A-si-ri
H0804

בְּחֶרֶ֣ב
bởi–gươm
H2719

לאֹ־
không–phải–của
H3808

ישׁ אִ֔
người
H0376

רֶב וְחֶ֥
và–gươm
H2719

א־ ֹֽ ל
không–phải–của
H3808

ם אָדָ֖
loài–người
H0120

אכֲלֶנּ֑וּ תֹּֽ
sẽ–nuốt–nó
H0398

וְנָס֥
và–nó–chạy–trốn
H5127

לוֹ֙
nó

מִפְּנֵי־
khỏi
H6440

רֶב חֶ֔
gươm
H2719

יו וּבַחוּרָ֖
và–trai–trẻ–nó
H0970

ס לָמַ֥
lao–động–khổ–sai
H4522

יִהְיֽוּ׃
sẽ–thành
H1961

A-si-ri sẽ ngã dưới gươm, chẳng phải gươm của loài người; và cái gươm mà chẳng phải là gươm của người ta sẽ 
nuốt nó. Nó sẽ trốn khỏi gươm đó, và những kẻ trai trẻ nó sẽ phải chi �u khổ di �ch.
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וְסַלְעו9ֹ֙
Và–vảng–đá–nó
H5553

מִמָּג֣וֹר
vì–kinh–sợ
H4032

יַֽעֲב֔וֹר
sẽ–biến–mất

וְחַתּ֥וּ
và–hoảng–hốt
H2865

מִנֵּ֖ס
khỏi–cờ
H5251

שָׂרָ֑יו
các–tướng–nó
H8269

נְאֻם־
phán
H5002

יְהוָ֗ה
Đức–Giê-hô-va
H3068

אֲשֶׁר־
Đấng–có

א֥וּר
ngo�n–lửa

לוֹ֙
cho–Ngài

בְּצִיּ֔וֹן
tại–Si-ôn
H6726

וְתַנּ֥וּר
và–lò–lửa
H8574

ל֖וֹ
cho–Ngài

�ם׃ ֽ בִּירוּשָׁלִָ
tại–Giê-ru-sa-lem
H3389

ס
[ký hiệu]

Vầng đá nó sẽ qua đi vì sự kinh hãi, các quan trưởng nó sẽ kính sợ vì cờ xí, Ðức Giê-hô-va phán như vậy, tức là 
Ðấng có lửa tại Si-ôn, có lò tại Giê-ru-sa-lem.
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